
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR GLOCK® - GLOCK
17/19/33/46 ORANGE FRONT & BLACK SQUARE NOTCH REAR

Robust, Bright & Easy-To-Acquire in Any Light

Night Fision’s Perfect Dot night sights for Glock® pistols offer a revolutionary
new design that with brighter, more vivid, aiming dots. Like all night sights,
Perfect Dots use self-illuminating Tritium to get the "always on" glow that
makes them so effective. The difference is PDs have 30% more Tritium, so
they are unusually bright. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on
ring, but rather one made of a daylight fluorescing material that produces
optimum visibility in daylight. The result is what the Night Fision folks have
dubbed the "Perfect Dot". The Perfect Dot provides maximum visibility in both
nighttime AND daylight conditions, so when the pressure is on, you’ll locate
your sights more quickly and get them on target - fast. A new mounting
system holds the Tritium vial more securely to protect it from the ravages of
unexpected knocks and dings. Front sight is brighter than rear, encouraging
instinctive "Front Sight Focus" to keep your eyes on the target Rugged
machined 4140 steel housings Matte black Nitride finish - excellent wear- and
corrosion-resistance Variety of front dot colors & rear notch configurations to
choose from (see below) Suppressor Height sights also available Sold as
front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit standard (G17-
size) / compact frame (G26-size) Glock pistols in the factory heights, as well as
Suppressor Height sights for use on Glocks fitted with sound suppressors. A
separate models is specifically for the Glock 42 / 43. Other options: Square or
U-shaped rear notch, choice of White, Orange, or Yellow outline around front
sight. Rear sight options: plain Black (no inserts), Tritium dots (Clear) on either
side of notch, or Tritium dots enhanced with White outline. Read the listings
below carefully before ordering. With so many options available, you can fit
your Glock with a night sight configuration that’s perfect for you. Another
reason why they’re called "Perfect Dot" sights!

Attributes

Name: GLOCK 17/19/33/46 ORANGE FRONT & BLACK SQUARE NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029957
Mfr. No.: GLK-001-003-OGZG
Make: Glock
Model: 17,17L,19,22,23,24,25,26,27,28,31,32,33,34,35,37,38
Sight Color: Orange/Black
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 856386007085

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FÜR GLOCK®
Einführung
Die Perfect Dot Nachtsichtvisiere von Night Fision sind speziell für Glock®Pistolen entwickelt worden. Diese
Visierungen bieten eine verbesserte Sichtbarkeit bei Nacht und am Tag, um dir eine präzise Zielerfassung zu
ermöglichen. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, befolge bitte die
folgenden Richtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Perfect Dot Nachtsichtvisiere nur für die vorgesehenen Glock®Modelle
verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Visierungen, um sicherzustellen, dass sie frei von
Beschädigungen sind.
Verwende die Visierungen nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften deines
Landes.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende die Visierungen nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellst.
Achte darauf, dass die Visierungen korrekt montiert sind, um ein Verrutschen oder Abrutschen während
des Gebrauchs zu vermeiden.
Bei der Verwendung der Waffe mit den montierten Visierungen, halte die Waffe immer in eine sichere
Richtung und behandle sie als ob sie geladen wäre.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, wenn du mit der Waffe schießt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Montage der Visierungen:1.

Entferne die alten Visierungen gemäß den Herstelleranweisungen.
Reinige die Montagefläche gründlich, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Setze das Vordervisier in die vorgesehene Halterung ein und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Montiere das Hintervisier auf die gleiche Weise.
Überprüfe die Ausrichtung der Visierungen, um sicherzustellen, dass sie korrekt justiert sind.

Verwendung der Visierungen:2.

Halte die Waffe in einer stabilen Position und ziele auf das gewünschte Ziel.
Nutze den "Front Sight Focus", um deine Augen auf das Ziel zu richten und das Vordervisier klar zu
sehen.
Übe regelmäßig, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Informiere dich über die geeigneten Entsorgungsmethoden in deiner Region, um sicherzustellen, dass die
Materialien umweltgerecht behandelt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit der Perfect Dot Nachtsichtvisiere, wende dich bitte an
den Hersteller oder deinen Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Fragen zur Sicherheit und
Handhabung klärst, bevor du das Produkt verwendest.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen entscheidend für die sichere
Verwendung der Perfect Dot Nachtsichtvisiere ist. Dein Wohlbefinden und die Sicherheit anderer haben oberste
Priorität.



Safety Instruction Guide for PERFECT DOT
TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR GLOCK®
Introduction
Thank you for choosing Night Fision’s Perfect Dot Tritium Night Sights for your Glock® pistol. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the proper use and maintenance of your night
sights. Please read this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that you use the night sights as intended and follow the instructions provided in
this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to your product. Check the
EU Safety Gate platform regularly for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that you are buying from reputable sellers who
comply with EU safety regulations.
Special Consumer Focus: These sights are designed for adult users only. Keep them out of reach of
children to prevent misuse.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your
retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of safety alerts regarding your product through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Ensure that the sights are installed correctly to avoid misalignment, which could affect
accuracy.
Handling: Handle the sights with care. Tritium is a radioactive material; avoid damaging the vial to
prevent exposure.
Visibility: The front sight is designed to be brighter than the rear sight. Always ensure that you are
focusing on the front sight when aiming.
Maintenance: Regularly check the sights for any signs of damage or wear. If you notice any issues,
discontinue use and consult a professional.
Compatibility: Ensure that the sights are compatible with your specific Glock® model before
installation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sights from your Glock® using a sight pusher or appropriate tools.
Align the Perfect Dot sights with the mounting holes on your Glock®.
Secure the sights in place according to the manufacturer's instructions. Ensure they are tightly
fitted to prevent movement.

Usage:2.

When aiming, focus on the front sight for optimal accuracy.
Practice using the sights in various lighting conditions to familiarize yourself with their
performance.
Regularly check the alignment and condition of the sights before use.



Disposal Instructions
Tritium Disposal: Do not dispose of the sights in regular household waste. Contact your local waste
management authorities for proper disposal methods for radioactive materials.
General Disposal: For any nonradioactive components, follow local regulations for electronic waste
disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Perfect Dot Tritium Night Sights, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer. They will assist you with any inquiries related to safety,
installation, or product performance.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top
priorities. Enjoy using your Perfect Dot Tritium Night Sights responsibly!



Guide de Sécurité pour les Visées Nocturnes
Perfect Dot Tritium Night Sights pour Glock®
Introduction
Merci d'avoir choisi les visées nocturnes Perfect Dot de Night Fision pour votre pistolet Glock®. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez
lire attentivement toutes les instructions et recommandations de sécurité avant d'utiliser ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Vérifie toujours que ton pistolet est déchargé avant d'installer ou de manipuler les visées.
Ne laisse pas les visées à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilise les visées uniquement sur des pistolets Glock® compatibles.
Vérifie régulièrement l'état des visées pour t'assurer qu'elles sont en bon état de fonctionnement.
En cas de dommages visibles ou de mauvais fonctionnement, cesse immédiatement l'utilisation et
remplace les visées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation: Suis attentivement les instructions d'installation fournies. Une installation incorrecte peut
nuire à la performance des visées.
Manipulation: Évite de toucher la partie Tritium avec les doigts pour ne pas altérer la luminosité.
Utilisation: Lorsque tu vises, concentretoi sur la visée avant pour une meilleure précision.
Conditions d'utilisation: Utilise les visées dans des conditions de faible luminosité pour bénéficier
pleinement de leur fonctionnalité nocturne.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que ton pistolet est déchargé.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation (tournevis, clé, etc.).

Installation:2.

Retire les anciennes visées si nécessaire.
Suis les instructions spécifiques pour installer les visées Perfect Dot. Assuretoi que la visée avant
est correctement positionnée et que la visée arrière est alignée.
Vérifie que les visées sont solidement fixées.

Utilisation:3.

Entraînetoi à utiliser les visées dans des conditions variées pour te familiariser avec leur
fonctionnement.
En cas de faible luminosité, vérifie que la luminosité du Tritium est adéquate. Si elle semble faible,
envisage de remplacer les visées.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les visées dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits contenant du Tritium.
Contacte un centre de recyclage approprié pour te débarrasser des visées usées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte un professionnel qualifié. Assuretoi de vérifier les mises à jour concernant des rappels de
produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
Les visées nocturnes Perfect Dot sont conçues pour améliorer ta précision et ta sécurité lors de l'utilisation de
ton pistolet Glock®. En suivant ces directives de sécurité, tu peux maximiser leur efficacité tout en minimisant
les risques. Reste vigilant et informetoi sur les meilleures pratiques pour une utilisation sécurisée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Mire
Notturne Perfect Dot di Night Fision
Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza fondamentali per l'uso delle mire notturne Perfect Dot di Night
Fision, progettate per pistole Glock. È importante seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Se hai dubbi sulla sicurezza del prodotto, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le mire notturne durante attività pericolose o in situazioni di stress elevato senza adeguata
formazione.
Assicurati che la pistola Glock sia scarica prima di installare o rimuovere le mire.
Non modificare le mire notturne o la pistola in modo non autorizzato.
Tieni le mire lontane dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la pistola Glock sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi.

Installazione:2.

Rimuovi le mire esistenti dalla pistola.
Posiziona le mire Perfect Dot nei rispettivi alloggiamenti, seguendo le istruzioni specifiche per il
modello.
Fissa saldamente le mire in posizione.

Uso:3.

Prima di utilizzare la pistola, verifica che le mire siano correttamente installate.
Pratica l'allineamento delle mire in condizioni di luce normali e di scarsa visibilità.
Sperimenta con diverse configurazioni per trovare quella più adatta al tuo stile di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali relative ai rifiuti elettronici e ai materiali pericolosi.
Non gettare le mire notturne nei rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni sui programmi di riciclaggio disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore o un
professionista qualificato.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare le mire notturne Perfect Dot di Night Fision in modo
sicuro ed efficace. Ricorda che la sicurezza è sempre la priorità principale quando si maneggiano armi e
accessori.



Bruksanvisning for Sikkerhet PERFECT DOT
TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR GLOCK®
Introduksjon
Takk for at du valgte Perfect Dot Tritium Night Sights for Glock®. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon
om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les alle instruksjoner og advarsler nøye før
bruk for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at nattsiktene er kompatible med din Glockmodell før installasjon.
Unngå å bruke nattsiktene i situasjoner der de kan bli utsatt for unødig skade.
Oppbevar nattsiktene utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller regelmessig siktene for skader eller slitasje, og bytt dem ut om nødvendig.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av våpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte på Tritiumkilden, da dette kan forårsake ubehag eller skade på øynene.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du installerer eller håndterer nattsiktene.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand (sikret) før du installerer nattsiktene.
Unngå å bruke nattsiktene under forhold med høy risiko for fall eller støt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har de nødvendige verktøyene for installasjonen, inkludert en skruetrækker og et
momentverktøy.
Kontroller at Glockpistolen er tom og i sikker tilstand.

Fjern eksisterende sikter:2.

Bruk det aktuelle verktøyet for å fjerne de gamle siktene fra pistolen. Vær forsiktig så du ikke
skader pistolen.

Installer Perfect Dot nattsiktene:3.

Plasser det fremre sikte på den angitte plassen og fest det med skruen.
Plasser det bakre sikte på den angitte plassen og fest det med skruen.
Sørg for at siktene er justert riktig før du strammer skruene.

Kontroller installasjonen:4.

Etter installasjonen, kontroller at siktene sitter sikkert og er riktig justert for optimal synlighet.

Bruk av nattsiktene:5.

Når du bruker nattsiktene, fokuser på det fremre sikte for å opprettholde et klart syn på målet.
Test nattsiktene under både dagslys og nattsituasjoner for å sikre at de fungerer som forventet.



Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektriske og elektroniske produkter.
Ikke kast nattsiktene i vanlig søppel. Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktig avhending.
Sørg for å avhende emballasje og tilbehør på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål om sikkerhet, installasjon, eller bruk av Perfect Dot nattsiktene, vennligst kontakt din
lokale forhandler eller produsent.

Vennligst vær oppmerksom på at det er viktig å rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de
relevante myndighetene. Sjekk regelmessig for tilbakekallinger og sikkerhetsoppdateringer via EU's Safety
Gateplattform.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Nocnych
Celowników Perfect Dot
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup nocnych celowników Perfect Dot od Night Fision. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz wskazanie niezbędnych kroków dotyczących
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Zawsze przechowuj celowniki w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj celowników, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj celowników tylko na pistoletach Glock®.
Unikaj kontaktu z ekstremalnymi temperaturami, które mogą wpłynąć na działanie Tritium.
Nie próbuj demontować ani modyfikować celowników, ponieważ może to prowadzić do uszkodzeń i utraty
gwarancji.
Zawsze sprawdzaj celowniki przed użyciem, aby upewnić się, że działają prawidłowo.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany i nie ma w nim amunicji.
Użyj odpowiednich narzędzi do demontażu istniejących przyrządów celowniczych.
Zainstaluj celowniki Perfect Dot zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że są one
solidnie zamocowane.
Po zainstalowaniu, sprawdź, czy celowniki są prawidłowo ustawione.

Użytkowanie:2.

Używaj celowników w warunkach odpowiednich do ich funkcji, zarówno w nocy, jak i w dzień.
Skup się na celowniku przednim, aby poprawić celność.
Regularnie ćwicz strzelanie z użyciem celowników, aby przyzwyczaić się do ich działania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celowników do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania nocnych celowników Perfect Dot jest kluczowe dla
zapewnienia ich prawidłowego działania i ochrony użytkownika. Prosimy o przestrzeganie wszystkich
powyższych wytycznych oraz regularne sprawdzanie stanu celowników. Dziękujemy za wybór naszych
produktów.



Säkerhetsinstruktioner för PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS
Introduktion
Tack för att du valt PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS för din Glock® pistol. Denna produkt är utformad för
att förbättra din sikte i både dagsljus och nattförhållanden. För att säkerställa säker användning och maximal
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att alltid använda produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera
risker.
Förstärkta återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att säljaren följer säkerhetskraven som gäller i EU.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta den EUbaserade kontaktpunkten för produkten.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att sikten är korrekt installerade innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar din pistol.
Se till att produkten är fri från skador innan du använder den.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Ta bort de gamla sikten från din Glock® pistol.
Rengör området där de nya sikten ska installeras.
Följ instruktionerna i installationsmanualen för att sätta på de nya sikten.
Kontrollera att sikten är ordentligt fästa och justerade innan du använder vapnet.

Användning av sikten:2.

Fokusera på framsiktet för att förbättra din träffsäkerhet.
Använd siktena i både dagsljus och nattförhållanden för att maximera deras effektivitet.
Om siktena blir smutsiga, rengör dem försiktigt med en mjuk trasa.

Avfallshantering
Kassera förpackningsmaterial och eventuella oönskade delar på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt återvinning av material.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den EUbaserade kontaktpunkten för produkten. Håll dig
informerad om säkerhetsuppdateringar och produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
din PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS och din Glock® pistol.



Návod na bezpečné používání nočních mířidel
Perfect Dot Tritium pro Glock®
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání nočních mířidel Perfect Dot Tritium od
společnosti Night Fision, určených pro pistole Glock®. Přečtěte si prosím tento návod pečlivě a dodržujte
všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si ověřte, že mířidla jsou správně namontována a funkční.
Mířidla jsou určena pouze pro použití na pistole Glock® a nesmí být používána na jiných typech zbraní.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidla na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby je vyměňte.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při montáži mířidel dbejte na to, abyste nezpůsobili poškození Tritium ampule.
Při manipulaci s nočními mířidly používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.
Nepoužívejte mířidla v situacích, kde by mohlo dojít k jejich poškození, například při extrémních teplotách
nebo vlhkosti.
V případě, že se mířidlo poškodí, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny k instalaci a používání
Před instalací mířidel si pečlivě přečtěte pokyny výrobce.
Mířidla instalujte na zbraň podle pokynů, aby byla zajištěna jejich správná funkčnost.
Ujistěte se, že přední mířidlo je jasně viditelné a že zadní mířidlo je správně zarovnáno.
Před použitím zbraně s nově nainstalovanými mířidly proveďte testovací střelbu na bezpečném místě,
abyste ověřili jejich přesnost.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Tritium ampule obsahuje radioaktivní materiál, proto je důležité ji likvidovat odpovědně.
Nevyhazujte mířidla do běžného odpadu. Odpady z nebezpečných materiálů likvidujte na určených
místech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na
autorizovaného prodejce nebo servisní středisko.

Tento návod byl vypracován v souladu s evropskými normami a směrnicemi, aby zajistil bezpečné používání
výrobku. Dodržováním těchto pokynů přispějete k vlastní bezpečnosti a bezpečnosti ostatních.
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